
 
 
 
 
 
 
 

９月
がつ

３
みっ

日
か

から、ごみの戸
こ

別
べつ

収
しゅう

集
しゅう

が始
はじ

まりました 

 戸
こ

別
べつ

収
しゅう

集
しゅう

するごみは燃
も

えるごみ、燃
も

えないごみ、有
ゆう

害
がい

ごみ

の３種
しゅ

類
るい

です。 

びん、缶
かん

、ペットボトル、スプレー缶
かん

、新聞
しんぶん

、雑誌
ざっし

、段
だん

ボー

ル、古
ふる

着
ぎ

類
るい

等
とう

は、今
いま

までと同
おな

じ場
ば

所
しょ

（資
し

源
げん

物
ぶつ

集
しゅう

積
せき

所
じょ

）に出
だ

し

てください。 

◎９月
がつ

３
みっ

日
か

（月
つき

）～ 1
じゅう

4
よっ

日
か

（金
きん

）までは、午
ご

後
ご

８時
じ

30分
ぷん

まで 

 職
しょく

員
いん

がいますので、何
なに

かありましたら「ごみ減
げん

量
りょう

推
すい

進
しん

課
か

」

に連
れん

絡
らく

してください。 

◎市
し

では市
し

内
ない

パトロール強
きょう

化
か

をしていきます。不
ふ

法
ほう

投
とう

棄
き

等
とう

を 

発見
はっけん

したらごみ減量
げんりょう

推進課
すいしんか

に連
れん

絡
らく

してください。 

問合せ
といあわせ

 ごみ減量
げんりょう

推進課
すいしんか

 TEL438-4043 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

从９月３日起开始挨家挨户收集垃圾 

挨家挨户收集垃圾的种类分为可燃垃圾，不可燃垃圾和有害垃圾。 

瓶，罐，塑料瓶，喷雾罐，报纸，杂志，硬纸板箱，和旧布料，

衣物类等垃圾的放置地点不变，跟现在一样放在资源再利用物资

回收点 

◎ 从９月３日（星期一）到 14日（星期五）之间，下午８点

30分为止都有工作人员在岗，如果你有什么不明白的事情请

与「垃圾减量推进课」联系。 
◎ 市里进行强化市内巡逻。如果发现有违法乱扔投的请与「垃

圾减量推进课」联系。 
咨询处： 垃圾减量推进课  TEL438-4043 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

From Sept. 3, House-to-house waste collection has started 
Wastes in three categories, burnable, nonburnable  and  

hazardous wastes are being collected at your house. Glass 
bottles, metal cans, PET bottles, pressurized spray cans, 
newspapers, magazines, cardboard, worn-out clothes and 
the like will continue being collected at the same collection 
point (recyclable waste bin) as before. 
◎ For any question and / or inquiry please contact Garbage 

Reduction Promotion Section of the City Hall(GRPS). 
The office is open until 8:30p.m. for the period of 
Sept.3(Mon) through 14(Fri). 

◎ The City will enhance watch-dog patrol. When you find 
illegal dumps of wastes please call GRPS. 

 Inquiries : Garbage Reduction Promotion Section     
TEL 438-4043 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9월3일부터 쓰레기의 호별 수거가 시작 되었습니다. 
호별 수거를 하는 쓰레기는 가연 쓰레기, 불연 
쓰레기 ,유해 쓰레기의 3가지입니다. 
병, 캔, 페트 병, 스프레이 캔, 신문, 잡지, 골판지, 헌옷류  
등은, 지금까지와 같은 장소 (자원물 수거장)에 배출하여 
주십시오. 
◎９월 ３일（월）～14일（금）사이는 오후 ８시 30분까지 

직원이 있으므로 문의하실 것이 있으시면「쓰레기 감량 

추진과」에 연락하여 주십시오. 
◎시에서는 시내 순찰을 강화하겠습니다.  

불법 투기를 발견한 경우, 쓰레기 감량 추진과로 

연락하여 주시기 바랍니다. 

문의처  쓰레기 감량 추진과   TEL438-4043 
 
 
 
 
 

Nishitokyo Household Information 
(Editing version of the city bulletin Nishitokyo) Issued on  Sep. 5,  2007 

P u b l i s h e r: Nishitokyo Multicultural and International Center 

 Reference:  (Citizens and Cultural Section) Tel: ４38-4040 

西東京市생활정보  
（広報西東京에서）2007년９월５일 발행 

발행책임자：西東京시 다문화공생・국제교류센터 

문의처：생활문화과Tel：438-4040 

西东京市生活情报 
（从西东京市广告报）2007年９月５日发行 
发行责任者：西东京市多文化共生•国际交流中心 

问询处：生活文化课Tel：438-4040 
 

西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

くらしの情
じょう

報
ほう

は市
し

役
やく

所
しょ

ロビー、外
がい

国
こく

人
じん

登
とう

録
ろく

窓
まど

口
ぐち

、図
と

書
しょ

館
かん

、公
こう

民
みん

館
かん

にあります。毎月
まいつき

５日
いつか

発行
はっこう

。無
む

料
りょう

。 

Nishitokyo Household Information is available at the 
reception hall of City Offices), the Citizen Registration Section, 
the local libraries and the Public Halls (Kominkan). Issued on 
the 5th of each month. Free. 

西东京市生活情报 放置在市役所大厅，外国人登录窗口，
图书馆，公民馆。每月５号发行。免费。 

9月/Sep. 

No.30 

西
に し

東京市
と う き ょ う し

くらしの情報
じょうほう

 

（広報
こ うほ う

西
にし

東京
とうきょう

から） 2007年
ねん

９月
がつ

５日
いつ か

発
はっ

行
こ う

 

発
はっ

行
こう

責
せき

任
にん

者
しゃ

：西
にし

東京市
とうきょうし

多文化
た ぶ ん か

共 生
きょうせい

・国際
こくさい

交 流
こうりゅう

センター 

問
とい

合
あわ

せ：生
せい

活
かつ

文
ぶん

化
か

課
か

 TEL：438‐4040 

西
にし

東
とう

京
きょう

시 생활정보 는 시청 로비, 외국인 등록 창구, 
도서관, 공민관에 있습니다. 매월 ５일 발행. 무료. 



国
こく

民
みん

健
けん

康
こう

保
ほ

険
けん

の保
ほ

険
けん

証
しょう

が変
か

わります 

☆ １人
ひとり

１枚
まい

のカードになります。 

 ９月
がつ

の中
なか

ごろから世帯主
せたいぬし

あてに配達
はいたつ

記録
きろく

郵便
ゆうびん

で送られます。 

 いない時
とき

は不在票
ふざいひょう

が入
はい

っていますから、直
ちょく

接
せつ

郵
ゆう

便
びん

局
きょく

へ問
と

い合
あ

わせてください。 

☆ 新
あたら

しい保
ほ

険
けん

証
しょう

 

一
いっ

般
ぱん

被
ひ

保
ほ

険
けん

者
しゃ

  サーモンピンク色
いろ

 

今
いま

までのものより小
こ

型
がた

です。持
も

ち運
はこ

びに便
べん

利
り

ですが紛
ふん

失
しつ

 

しないように気
き

をつけてください。 

☆ 有
ゆう

効
こう

期
き

限
げん

 

2007年
ねん

10月
がつ

1
つい

日
たち

から2009年
ねん

９月
がつ

30日
にち

まで 

問合せ
といあわせ

 健康
けんこう

年金課
ねんきんか

 TEL460－9822 

 

10月
がつ

1
つい

日
たち

から下
げ

水
すい

道
どう

使
し

用
よう

料
りょう

が変
か

わります 

 ３月
がつ

の市
し

議
ぎ

会
かい

で「下
げ

水
すい

道
どう

使
し

用
よう

料
りょう

を10％引
ひ

き上
あ

げる改
かい

定
てい

案
あん

」

が決
き

まりました。市
し

民
みん

の皆
みな

さんへお知
し

らせし、電算
でんさん

プログラ

ムの変更
へんこう

等
とう

の期
き

間
かん

を考
かんが

え、 1
じゅう

0月
がつ

1
つい

日
たち

から新料金
しんりょうきん

になりま

す。使
し

用
よう

料
りょう

は生
せい

活
かつ

排
はい

水
すい

等
とう

の比
ひ

較
かく

的
てき

量
りょう

の少
すく

ない排
はい

水
すい

は料
りょう

金
きん

単
たん

価
か

を安
やす

くし、多
おお

くなると高
たか

くなるようになっています。市民
しみん

の 

みなさんにはご負
ふ

担
たん

をかけますがご理
り

解
かい

ご協
きょう

力
りょく

をよろしく

お願
ねが

いします。 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 下
げ

水
すい

道
どう

課
か

 TEL438－4058 

 
 
 

国民健康保险的保险证改变了 

☆ 变成每人一张卡 
从９月中旬起以挂号信的方式邮给房主。房主不在的时候，留

给通知单，请直接询问邮局。 
☆ 新的保险证 
一般被保险人    橙红色 
比现在的保险证要小，携带方便但是请小心丢失。 
☆ 有效期限 
从2007年10月１日起到2009年９月30日截止。 
咨询处  健康年金课  TEL460-9822 

 
 
 

从 10月１日起下水道使用费改变 

３月份的市议会上决定了「下水道使用费提高10％的修改方案」

因为想到通知市民和电算程序更改需要时间，所以新的使用费从

10月１日开始。生活用水等排水量比较少的下水道费单价便宜，

相反排水量越多价格就越高。给每位市民增加很多负担，但是恳

请大家理解和协助。 
咨询处  下水道课  TEL438-4058 
 
 
 
 

National Health Insurance Card renewed 
☆ One card per person 

New cards will be delivered by registered mail named 
to the head of the family. In case of absence, please 
make an inquiry to a post-office directly according to a 
non-delivery card. 

☆ A new insurance card 
For the general insured: Salmon pink in color, smaller 
in size than current one, easier to carry around but be 
careful not to lose. 

☆ The term of validity 
From Oct.1, ‘07 through Sept.30, ’09 
Inquiries : Health and Pension Section  TEL 460-9822 
 
 
 
 

Sewerage Charge Up from Oct. 1 
“10% raise in sewerage charge” bill passed the City 

Assembly in March this year. New charge will take effect as 
of Oct. 1st, after public accounts and computer program 
modifications. The new charge system was made as to apply 
a lower unit price to waste-water in comparatively small 
volume and higher ones as volume increases. Though it is 
regrettable that citizens will be subject to the extra burden, 
understanding and cooperation to this matter are highly 
appreciated. 
Inquiries : Sewerage Section TEL 438-4058 
 
 
 
 
국민 건강 보험의 보험증이 바뀝니다. 
☆ １인 １장의 카드가 됩니다. 

９월 중순부터 세대주 앞으로 배달 기록 우편으로 

보냅니다. 부재 중인 경우는 부재표를 넣어두겠습니다. 

직접 우체국으로 문의 하시기 바랍니다. 

☆ 새로운 보험증 

일반 피보험자는  분홍색입니다.  

    지금까지의 사이즈보다 작습니다. 들고 다니기에 

편리하지만, 분실하지 않도록 조심하십시오. 

☆ 유효 기한 

2007년 10월 １일부터 2009년 ９월 30일까지  
문의처  건강 연금과  TEL460－9822 

 

 

10월１일부터 하수도 사용료가 바뀝니다 
３월의 시의회에서「하수도 사용료 10％ 인상 개정안」을 

결정하였습니다. 시민 여러분께 알리고, 컴퓨터 프로그램의   

변경 기간 등을 고려하여, 10월 １일부터 신 요금이 

적용됩니다. 사용 요금은 생활 폐수 등, 비교적 양이 적은 

폐수는 요금 단가를 싸게 설정하고, 많아지면 비싸지도록 

되어 있습니다. 시민 여러분께 부담이 되겠지만, 이해와 

협력을 부탁 드립니다.  

문의처 하수도과   TEL438－4058 

 



ドラネコ星
ほし

まつり 

～「きらっと」でプラネタリウムを見
み

よう！～ 

プラネタリウムとＣＧシアター「バーチャリウム」が見
み

られ

ます。天文
てんもん

クイズ大会
たいかい

や星座
せいざ

づくりもあります。 

とき  10月
がつ

2
は

0
つ

日
か

（土
ど

）午
ご

後
ご

２時
じ

～４時
じ

30分
ぷん

 

ところ きらっと 

対象
たいしょう

  小平市
こだいらし

、東村山市
ひがしむらやまし

、清瀬市
き よ せ し

、東久留米市
ひが し く る め し

、西東京市
にしとうきょうし

 

  に住
す

んでいる小
しょう

学
がく

３～６年
ねん

生
せい

 

定
てい

員
いん

  200人
にん

 

申
もうし

込
こ

み
み

 10月
がつ

1
つい

日
たち

（月
げつ

）までに はがきに、「10月
がつ

2
は

0
つ

日
か

きらっ

と会
かい

場
じょう

希
き

望
ぼう

」･
・

郵
ゆう

便
びん

番
ばん

号
ごう

、住
じゅう

所
しょ

、名
な

前
まえ

、年
ねん

齢
れい

、学
がく

年
ねん

、

電
でん

話
わ

番
ばん

号
ごう

を書
か

いて送ってください。（応
おう

募
ぼ

多
た

数
すう

の時
とき

は

抽
ちゅう

選
せん

し、当
とう

選
せん

した人
ひと

にだけお知
し

らせします。） 

送
おく

り先
さき

 〒188－0014芝
しば

久
く

保
ぼ

町
ちょう

５－10－64 多
た

摩
ま

六
ろく

都
と

科
か

学
がく

館
かん

内
ない

  多
た

摩
ま

･
・

島
とう

しょ子
こ

供
ども

体
たい

験
けん

塾
じゅく

共
きょう

同
どう

事
じ

業
ぎょう

事
じ

務
む

局
きょく

 

問
とい

合
あわ

せ
せ

 送
おく

り先
さき

と同
おな

じ TEL469－6106 

  

 
 

スポーツまつり 
スポーツを通

つう

じて、市
し

民
みん

の健
けん

康
こう

づくりと交
こう

流
りゅう

を深
ふか

める楽
たの

しい 

運
うん

動
どう

会
かい

です。誰
だれ

でも参
さん

加
か

できます。 

とき  10月
がつ

８日
ようか

（月
げつ

･
・

体育
たいいく

の日
ひ

） 

ところ 向台運
むこうだいうん

道場
どうじょう

（雨
あめ

のときは隣
となり

の体育館
たいいくかん

） 

問合せ
といあわせ

 スポーツ振興課
しんこうか

 TEL438－4081 

 
野猫观察天文活动 

～请大家来「きらっと」活动中心通过天象仪来观察星星！～ 

在这里大家可以看到天象仪和特技镜头。此外还有天文问答活动

和制作星座等活动。 
时间   10月20日（星期六）下午２点至４点30分 
地点   きらっと 
参加对象   居住在小平市、東村山市、清瀬市、東久留米市、西
東京市的小学３年级至６年级学生。 
人数   200人 
报名方法   到10月１日（星期一）截至邮明信片，写上「10月
20日きらっと会場希望」，邮便号码，住所，名字，年龄，几年

级和电话号码。（报名人多的时候抽签，只通知给中选的人。） 
邮信地址   〒188－0014芝久保町５－10－64多摩六都科学館
内多摩・島しょ子供体験塾共同事業事務局 
咨询处   和邮信地址一样。 TEL469-6106 
 
 
 
运动会 
这个运动会是通过体育运动增强市民身体健康和促进市民之间的

交流的运动会。任何人都可以参加。 
时间   10月8日（星期一，体育节） 
地点   向台运动场（雨天在旁边的体育馆） 
咨询处   体育振兴课  tel438-4081 
 

Doraneko (stray cats) Star Festival 

～Join Planetarium gazing at“Kirrato”～ 
Planetarium and CG “Virtualium”theater can be enjoyed 

along with an astronomy-quiz game and constellation 
forming.  
Date and Time : Oct. 20(Sat)   2:00~4:30 p.m. 
Venue :  Kirrato 
Intended for : 3~6 graders of the elementary school living in 

cities of Kodaira, Higashimurayama, Kiyose, 
Higashikurume, and Nishitokyo 

Capacity : 200 
Application : Send a postcard, not later than Oct.1 (Mon), 

specifying “For Oct.20 event at Kirrato”and 
writing your ZIP code, address, name, age, 
school grade and telephone number.(In case 
of excess applications participants will be 
selected and informed after drawing) 

Send to : Tama and islands joint project office for children’s 
study through experience  
 Tama Rokuto Science Center 

           5-10-64  Shibakubo-cho〒188-0014 
Inquiries : same as above  TEL 469-6106 
 
Sports Festival 
A happy field day for citizens to promote health and 
communication build-up through sports. Anybody can join. 
Date and Time : Oct.8 (Health-Sports Day) 
Place : Mukoudai Sports Field (In case of rain, at the 

adjacent General Gymnasium) 
Inquiries : Sports Promotion Section  TEL 438-4081 
 
 
도라네코 별 마쯔리(축제) 

～「기랏토」에서 플라네타륨을 봅시다！～ 
플라네타륨과 ＣＧ 시어터「가상 세계」를 볼 수 있습니다. 
천문 퀴즈 대회, 별자리 만들기도 있습니다. 
일시  10월 20일（토）오후２시～４시30분 
장소  기랏토 
대상  小平

こだいら

시、東村山
ひがしむらやま

시、清瀬
きよせ

시、東久留米
ひがしくるめ

시、 

西東京
にしとうきょう

시에 거주하는 초등학생３～６학년 

정원  200인 
신청  10월 1일(월)까지  엽서에「10月

がつ

2
は

0
つ

日
か

きらっと会
かい

場
じょう

希
き

望
ぼう

」･우편번호, 주소, 성명, 연령, 학년, 전화번호를 

적어 보내주십시오. (응모 다수의 경우에는 추첨하고 

당첨된 분에게 통지합니다.) 
보낼 곳 〒188－0014芝

しば

久
く

保
ぼ

町
ちょう

５－10－64多
た

摩
ま

六
ろく

都
と

科
か

学
がく

館
かん

内
ない

  

多
た

摩
ま

･
・

島
とう

しょ子
こ

供
ども

体
たい

験
けん

塾
じゅく

共
きょう

同
どう

事
じ

業
ぎょう

事
じ

務
む

局
きょく

 

문의처  보낼 곳과 같음  TEL469－6106 
 
 
스포츠 마쯔리(축제) 
스포츠를 통하여 시민의 건강 만들기와 교류를 깊게 하는 
즐거운 운동회입니다. 누구나 참가할 수 있습니다. 
일시   10월 8일(월･체육 날) 
장소    向台

むこうだい

운동장(우천시에는 옆에 있는 체육관) 
문의처  스포츠 진흥과  TEL438－4081 
 



９月
がつ

21日
にち

～30日
にち

まで秋
あき

の交
こう

通
つう

安
あん

全
ぜん

運
うん

動
どう

期
き

間
かん

です 

○第
だい

53回
かい

交
こう

通
つう

安
あん

全
ぜん

フェスティバル 

 自
じ

転
てん

車
しゃ

実
じつ

技
ぎ

訓
くん

練
れん

、交
こう

通
つう

安
あん

全
ぜん

標
ひょう

語
ご

の看
かん

板
ばん

作
づく

り、ブラスバンド演
えん

奏
そう

、バトン演
えん

技
ぎ

、模
も

擬
ぎ

店
てん

などがあります。 

とき  ９月
がつ

16日
にち

(日
にち

)午
ご

前
ぜん

９時
じ

から（雨天
うてん

決行
けっこう

） 

ところ 飛鳥
あすか

ドライビングカレッジ（ひばりが丘
おか

２-５-１） 

問合せ
といあわせ

 田
た

無警察署
なしけいさつしょ

交通課
こうつうか

 TEL467－0110 内線
ないせん

221 

    飛鳥
あすか

ドライビングカレッジ TEL421－8629 

    道路
どうろ

管理課
か ん り か

 TEL438－4055 

 
 
地
ち

域
いき

のみなさんへ！子
こ

どもたちへの見
み

守
まも

りを 

 長
なが

い夏
なつ

休
やす

みも終
お

わり、新
しん

学
がっ

期
き

が始
はじ

まりました。 

 子
こ

どもたちが犯
はん

罪
ざい

に巻
ま

き込
こ

まれる事
じ

件
けん

が多
おお

くなっています。 

子
こ

どもたちを犯
はん

罪
ざい

者
しゃ

から守
まも

るには、地
ち

域
いき

の皆
みな

さんに「注
ちゅう

意
い

と 

関
かん

心
しん

」を持
も

って
て

いただくことが必
ひつ

要
よう

です。登
とう

下
げ

校
こう

や遊
あそ

び場
ば

での

見
み

守
まも

り、声
こえ

かけをお願
ねが

いします。 

問合せ
といあわせ

  危機
き き

管理室
かんりしつ

 TEL438－4010 

 

 

 

 

 

 

  

 
 
 
从９月 21日到 30日是秋季交通安全运动期间 
 ○第53回交通安全活动 

有自行车实际操作训练，制作交通安全标语的招牌，铜管乐队演

奏，接力棒表演和各种快餐小吃部。 
时间   ９月16日（星期天）上午９点开始（雨天也进行） 
地点   飛鳥ドライビングカレッジ（ひばりが丘２－５－１） 
咨询处  田無警察署交通課   TEL467-0110   内线221 

  飛鳥ドライビングカレッジ  TEL421-8629 
 道路管理課 TEL438-4055 

 
 
居住在本地区的各位居民请协助保护本地区的儿童！ 
漫长的暑假结束了，新的学期开始了。针对儿童的犯罪事件也随

之增加。为了儿童的安全需要本地区的每位居民提高警惕和增强

对儿童的关心。特别是在儿童上下学和游玩的时候请多加关照。 
咨询处   危機管理室 TEL438-4010 
 
 
 
 
 
 
 

 

Sept.21～30 Traffic Safety Campaign in Autumn 
○＃53 Traffic Safety Festival 

Bicycle riding training, campaign slogan sign making, 
performances of a brass band as well as baton twirling are 
among the program. You can also enjoy booths of various 
kinds. 
Date and time :  Sep.16 (Mon) from 9:00a.m. 

(held regardless of rain) 
Venue :  Asuka driving college (2-5-1 Hibarigaoka) 
Inquiries : Traffic section, Tanashi Police Station 

TEL 467-0110 (ext.221) 
          Asuka driving college TEL 421-8629 
        Road Maintenance Section City Hall TEL 438-4055 
 
To every body in our community ! Please keep your 
eyes on our children. 
A new term has started at school after a long summer 
vacation. It is reported that cases are increasing where 
children are caught up in crimes. To protect children from 
offenders, “care and concern” by everyone of us in the 
community are the most important. Please warmly watch 
children on their way to and from school or at playgrounds 
and please speak to them when you find it necessary. 
Inquiries : Crisis Management Office  TEL 438-4010 
 
 
 
 
 
 
 
 
9월 21일～30일까지 가을 교통 안전 운동 기간입니다 
○제53회 교통 안전 페스티벌 

자전거 실기 훈련, 교통 안전 표어의 간판 만들기, 브라스 
밴드 연주, 배턴 연기, 간이 음식점 등이 있습니다. 
일시  9월16일(일) 오전9시부터(우천 결행) 
장소  飛鳥

あすか

드라이빙 칼리지 （ひばりが丘
おか

２-５-１） 
문의처  田無

たなし

경찰서 교통과  TEL467－0110 내선221  
飛鳥
あすか

드라이빙 칼리지  TEL421－8629 
도로 관리과 TEL438－4055 

 
 
주민 여러분께！ 아이들을 지켜봅시다 
긴 여름 방학도 끝나고 신학기가 시작되었습니다. 
아이들이 범죄의 대상이 되는 사건이 늘고 있습니다. 
아이들을 범죄자로부터 지키기 위해서는 주민 여러분이 
「주의와 관심」을 가져 주시는 것이 필요합니다. 

등하교시나 놀이터에서 아이들에게 주의를 기울이고 

지켜봅시다.  
문의처  위기 관리실  TEL438－4010 

西
にし

東
とう

京
きょう

市
し

休
きゅう

日
じつ

診
しん

療
りょう

所
じょ

 
休
きゅう

日
じつ

は、いつも診
しん

療
りょう

しています。 
診
しん

療
りょう

時
じ

間
かん

：午
ご

前
ぜん

10 ～12時
じ

、午
ご

後
ご

１～４・５～９時
じ

 
場
ば

所
しょ

：中
なか

町
まち

分
ぶん

庁
ちょう

舎
しゃ

（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 424‐3331） 

西东京市休息日诊疗所 
休息日总是进行诊疗 
诊疗时间：am10 ～12、pm１～４、５～９ 
诊疗场所：中町分庁舎(中町１‐１‐５ TEL 424‐3331） 
 

Nishitokyo Holiday Clinic 
Always open on public holidays 
Time :  10 am ~ Noon,  １~４, ５~９pm 
Where : Nakamachi Branch Building 
         ( 1-1-5 Nakamachi  TEL  424‐3331 ) 

  西
にし

東京市
とうきょうし

휴일 진료소 
휴일은 、언제나 진료하고 있습니다。 
진료시간： am10 ～12、pm１～４、５～９ 

장소：中
なか

町
まち

분청사（中
なか

町
まち

１‐１‐５ TEL 424‐3331）  


